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La  acción  en  un  jardín.- Época  actual 


Derecha  é  izquierda,  las  del  actor 
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ACTO  UNICO 


Cuadro  único.  Un  jardín.  Son  las  nueve  de  la  mañana.  Al   fondo  y 
derecha  un  banco. 


ESCENA  PRIMERA 

LÜLÚ,  sola 

(Sentada  en  la  esquina  izquierda  y  haciendo  crochet. 
Viste  traje  de  mañana,  mantilla,  y  llevará  portamone- 
das largo  y  sombrilla  de  color.)  POCO  me  ha  CUn- 

dido  el  trabajo...  ¡Ay!  (suspira.)  ¡Qué  melan- 
cólicas son  las  mañanas  de  verano  en  la  so- 
ledad, qué  triste  el  cantar  monótono  de  los 
pajarillos...  elrum-rum  permanente  del  arro- 
yuelol...  jay!  (Mirando  al  crochet.)  Ya  tengo  dos 
varas...  hasta  doce...  faltan...  faltan...  faltan 
cuatro  años,  porque  á  este  paso.  Lo  empecé 
en  Enero  y  estamos  en  Agosto,  (pausa.)  Como 
me  pillara  mi  mamá  en  este  banco,  me 
rompía  las  dos  varas...  pero  (seria.)  iba  á  ser 
en  la  cabeza,  (con  tristeza.)  jPobrecilla!  ella 
que  me  cree  en  casa'  de  la  modista  apren- 
diendo á  cortar...  si  me  cogiera  aquí.  (Enfa- 
dada.) Pero  no...  no  es  posible,  }To  no  puedo 
estar  sin  amar,  sin  saber  lo  que  es  el  fuego 
del  amor...  (ai  público.)  porque  no  vayan  á 
creer  ustedes,  que  yo  ya  tengo  edad  para 
tener  un  novio  formal  y  casarme...  pero 
como  no  me  sale,  tengo  que  recurrir  al  ban- 
co... (suspirando.)  á  ver  si  algún  buen  corazón 
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se  me  declara  aquí,  donde  el  amor  debe  ser 
tan  dulce,  tan  sublime,  (suspirando.)  \Ayr 
quién  tuviera  un  maridito  joven,  ó  viejo  si 
era  rico!  (Transición.)  Pero  no,  no,  yo  no  debo 
pensar  en  los  viejos,  ¡qué  sería  de  mí  con 
un  viejo!...  ¡qué  luna  de  miel  tan  agria!. .„ 
(Transición.)  Pero  de  todos  modos,  qué  bien 
si  un  vejete  de  esos  cargado  de  millones  vi- 
niera ..  se  me  acercara...  así...  (Haciendo  como 

que  ella  es  el  viejo,  sin  levantarse.)  y  ya  muy  cer- 
quita me  dijera:  ¡alelí!  ¡Qué  felicidad!...  ya 
entonces  me  pondría  tonta...  tomaría  así  una 
postura  provocativa  y  me  sonreiría.  (Transi- 
ción.) ¡Pero  que  inocente  soy,  Dios  mío,  cuán- 
tas ÜUSionesl  (Cogiendo  el  crochet  )  A  ver  SÍ 

hago  otra  varita,  (pausa  y  lo  deja.)  Como  antes 
de  veinticuatro  horas  no  tenga  un  novio  me 
ahorco;  por  eso  quiero  hacer  otra  vara,  por- 
que con  lo  que  tengo  no  hay  bastante  para 
colgarse  de  un  árbol.  (Rabiosa.)  ¡Ay,  qué  mala 

SUerte!  (Pausa.  Coge  el  crochet,  mira  el  reloj  de  pul- 
sera.) Las  nueve  y  media,  (pausa.)  ¡Qué  bien 
estaría  yo  ahora  con  un  nene  rubito...  muy 
rubito...  que  ya  dijera  papá  y  mamá  y  que 
á  mis  pies  jugara  con  la  arenilla  del  jardín... 
yo  le  diría  rico,  monín,  y  él  vendría  á  mis 
brazos,  me  pasaría  sus  manecitas  por  la  cara 

y  diría  mamá,  mamá,  (Llorando  y  sacando  del 

bolsillo  el  pañuelo.)  ¡Qué  tristes  son  algunas 

mañanas  de  verano!  (Pausa  y  haciendo  crochet. 
Mira  á  la  izquierda.)  ¡Ay,  Ull  polio!  (Fijándose.) 
¡y  es  distinguido...  y  Se  acerca!  (Se  da  saliva  en 
las  cejas,  se  arregla  el  pelo  y  se  pone  á  hacer  crochet 
en  una  postura  muy  tonta.) 


ESCENA  ULTIMA 

«  / 

LULÚ  y  SERAFÍN 

SST-  (Con  sombrero  de  paja,  bastón,  una  rosa  en  el  ojal  y 

tipo,  en  general,  ridiculo.  Entrando  por  la  izquierda 

sin  reparar  en  Luiü.)  ¡Qué  mañana  tan  encanta- 
dora! (Reparando.)  ¡Caray...  Una  joven  ..  (Fiján- 
dose.) y  es  guapa!  ¡Ayl  (suspira.)  ¡Si  será  este 
mi  primer  amor! 
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Lulú  (Aparte.)  Yo  le  pregunto  algo. 

Ser.  Yo  la  hablaría,  pero... 

LulÚ  (interrumpiendo  la  írase.)  ¡Caballero!  (Se  vuelve.) 

Ser.  (volviéndose.)  ¡Señorita! 

Lulú  Usted  sería  tan  amable  que  me  dijera  la 

hora... 

Ser.  La  hora...  la  hora  nada  más...  eso  es  poco; 

era  yo  capaz  por  usted  de  elevar  cincuenta 
metros  más  el  viaducto  y  arrojarme. 

Lulú  Para  que  elevarlo...  si  con  su  altura  es  bas- 

tante. 

Ser.  (Como  mareado.)  ¡Ati...  ah...  ah! 

Lulú  (Levantándose.)  ¿Pero  qué  le  ocurre? 

Ser.  No,  nada,  no  es  nada.  (Llorando  fuerte.)  ¡Es  que 

son  tan  tristes  algunas  mañanas  de  verano! 
Lulú  No  lo  sabe  usted  bien.  (Lloran  ios  dos.) 

Ser.  (Después  de  una  pausa  y  sentada  ya  Lulú.)  Señori- 

ta, usted  me  había  pedido  la  hora,  (sacando 
ei  reloj.)  pues  bien,  son  las  diez. 

Lulú  Gracias,  muchas  gracias.  ¡Ay!  (Melancólica.) 

Ser.  Y  ahora,  adiós,  señorita,  hasta  nunca. 

LulÚ  (Como  deteniéndolo.)  ¡Caballero!  (Vuelve  éste.)  ¿Se 

marcha  usted  tan  pronto?  ¿no  le  gusta  sufrir 
recordando  lo  que  ansia?  ¿no  goza  y  sufre  al 
mismo  tiempo  cuando  cree  estar  viendo  en 
realidad  lo  que  tan  sólo  es  fantasía?  ¿no  ama 
usted?  ¿no  lo  llama  el  amor? 

Ser.  ¡Amor!  ¿Ha  dicho  usted  amor?...  no  lo  cono- 

cí nunca;  es  para  mí  una  visita  de  etiqueta. 
¡Ay!...  yo  no  he  amado  jamás,  tengo  el  amor 
sin  estrenar,  el  sentimiento  sin  estrenar,  todo 
sin  estrenar,  (Aparte.)  menos  el  traje,  que  está 
bastante  usado. 

Lúlú  De  modo  que  usted... 

Ser,  Sí,  señorita,  soy  como  el  inocente  gorrión: 

volar...  volar,  sin  encontrar  lo  que  busca... 
él  comida...  yo  amor. 

LulÚ  (Corriéndose  á  la  esquina  opuesta  del  banco  con  di- 

simulo.) ¡Ay,  qué  triste  estoy! 

Ser.  (Aparte.)  ¡Probaremos!  (a  eiia.)  Si  usted  fuera 

tan  amable  como  bonita,  ya  que  me  ha  re- 
tenido, ¿me  dejará  sentarme  á  su  lado? 

Lulú  No  tengo  inconveniente.  (Aparte.)  ¡Me  adora! 

Ser.  (Sentándose.)  ¡Ay!  (Suspiro  ridículo.) 

LulÚ  ¡Ay!  (ídem.  Pausa.) 

Ser.  (Acercándose.)  ¿Es  U9ted  romántica? 
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Lulú  No,  señor;  soy  española. 

Ser.  Inocente,  mejor  dicho.  El  ser  romántica,  lin- 

da niña. .  es  ser  sentimental,  es  elevarse  á 
otros  mundos  cuando  se  piensa  en  el  amor.... 

Lulú  Entonces  estaría  yo  por  las  nubes... 

Ser.  ¿Se  eleva  usted  mucho? 

Lulú  Mucho... 

Ser.  (Aparte )  Yo  me  declaro. 

Lulú  (ídem.)  Se  me  declara. 

Ser.  ¿Usted  no  ha  visto  nunca  un  ángel?  ¿Usted 

no  ha  visto  una  criatura  sencilla,  admira- 
ble, de  ojos  negros,  de  dientes  nacarados,  de- 
hablar  dulce,  de  respirar  suave?...  ¿No? 

Lulú  No. 

Ser.  Yo  sí...  porque  la  estoy  viendo  á  usted. 

LulÚ  (Volviéndose.)  ¡Joven! 

Ser.  ¿Se  ruboriza  usted? 

Lulú  Sí. 

Ser.  Es  el  amor  que  nace. 

Lulú  (volviéndose  con  alegría.)  ¿El  amor  que  nace? 

Ser.  Sí;  para  no  morir  jamás,  (se  levanta.) 

Lulú  Luego  usted  .. 

Ser.  Sí;  yo  la  amo;  yo,  que  siento  en  mi  alma  un 
volcán  de  amor  que  sólo  con  su  cariño  se 
apaga. 

Lulú  Entonces  mi  cariño... 

Ser.  Hará  las  veces  de  un  bombero. 

Lulú  (Aparte.)  ¡Qué  talentol 

Ser.  (Apasionado.)  ¡Yo  me  quemo...  yo  me  abrasot 

LulÚ  (Levantándose  asustada.)  ¿Con  qué? 

Ser.  No;  si  digo  que  me  abraso  de  amor. 

Lulú  (sentándose.)  Me  había  usted  puesto  en  cui- 

dado. 

Ser.  ¿Pero  usted  tiene  interés  por  mí?  ¿Usted  me 

corresponde? 

Lulú  Sí;  le  correspondo  porque  no  sabe  usted  lo 

que  e3  amar,  y  estamos  iguales.  Ahora  ha 
nacido  nuestro  amor.  Eramos  dos  para  bus- 
carlo. 

Ser.  Y  yo  lo  encontré  en  sus  ojos,  (se  sienta.) 

LulÚ  ¡Le  amo  á  USted!  (Se  cogen  las  manos  y  ella  tira, 

el  crochet.) 

Ser.  Nos  tutearemos. 

Lulú  Sí;  nos  tutearemos. 

Ser.  ¡Oh,  vida  mía,  deja  que  deposite  en  tu  mana 

un  ósculol 
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Lulú  ¿Qué  es  eso? 

Ser.  Quiere  decir  un  beso,  (se  lo  da.) 

Lulú  ¡Qué  dulce  es  el  amar  por  vez  primera! 

Ser.  Es  el  amor  que  deja  cenizas  en  el  alma...  el 

primer  amor...  (Se  lleva  la  mano  de  ella  á  su  cora- 
zón. Pausa.)  ¡Qué  perfume  tan  delicioso  nos 
prestan  las  flores!  Parece  «que  celebran  la 
unión  de  los  que  empiezan  á  amar... 
Lulú  ¡Llevas  una  rosa  en  el  ojal!  ¡qué  bonita!  (La 

huele.  Se  levantan  los  dos.) 


Música 

¡Ay,  qué  rosa  tan  preciosa! 
¡Chiquitita  y  olorosa! 
Ser.  Si  la  quieres,  cógela. 

LulÚ  (Con  mimo.) 

Dámela. 

Ser.  (Dándosela.) 

Tómala. 

LulÚ  (Yéndose  á  las  candilejas.) 

Siempre  he  sido  muy  curiosa 
como  todas  las  mu  jeres 
y  ahora  voy  con  esta  rosa 
á  probar  si  tú  me  quieres. 
Ser.  Nunca  creas,  nunca  creas,  niña  hermosa, 

en  los  fallos,  en  los  fallos  de  la  flor, 
porque  engañan,  porque  engañan  muchas 

[veces 

en  las  cosas,  en  las  cosas  del  amor. 
Deja  ya  la  rosa, 
deja,  vida  mía, 
y  en  mi  amor  que  será  tan  constante 
por  siempre  confía. 
Lulú  Tengo  ese  capricho 

lo  quiero  lograr 
y  así  si  me  quieres 
yo  puedo  probar. 

(Deshojando  la  rosa  una  á  una.) 

Que  sí, 
que  no, 
que  no, 
que  sí. 

Ser,  Me  parece  que  tú  no  me  quieres 

y  tan  solo  te  quiero  yo  á  ti. 
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LlilÚ  (Deshojando,)  Que  SÍ, 

que  no, 
que  no, 
que  sí. 

Los  dos  Me  parece  que  tú  no  me  quieres 

y  tan  solo  te  quiero  yo  á  ti. 

(Quitando  ella  la  penúltima  y  última.) 

¡Que  no! 
¡Que  sí! 


Hablado 


Ser.  Qué  feliz  soy  á  tu  lado  mi...  mi...  pero  qué 

locos  somos;  nos  amamos  sin  saber  nues- 
tros nombres.  ¿Cómo  te  llamas,  ángel  mío? 

Lulú  Lulú...  ¿Y  tú? 

Ser.  Serafín. 

LulÚ  ¡Mi  Serafín!  (Se  cogen  las  manos.) 

Ser.  ¡Mi  Lulú! 

Lulú  Si  quieres  saldremos  del  jardín,  aunque 

para  volver  muy  pronto...  mañana  tal  vez, 
no  debemos  olvidar  jamás  este  banco  donde 
hs  nacido  nuestro  amor. 

Ser.  Sí,  mi  Lulú,  volveremos  á  recordar  la  ma- 

ñana tan  feliz  de  hoy. 

Lulú  Tengo  madre  y  quiero  que  te  conozca,  ella 

dará  el  consentimiento  y  nos  casamos,  ese 
será  el  dulce  epílogo  de  nuestros  amores. 

Ser.  Yo  soy  solo,  debemos  casarnos  pronto,  muy 

pronto... 

Lulú  ¡Qué  feliz  voy  á  ser!  ¿Verdad? 

Ser.  ¡Muy  feliz!  Este  es  mi  brazo. 

LulÚ  Y  este  el  mío.  (Se  dan  el  brazo  y  ella  antes  abre 

la  sombrilla  y  se  pone  el  portamonedas.) 

Ser.  (Yéndose.)  Cantemos  el  amor  ya  que  él  nos  ' 

guía. 

Lulú  ¡Qué  dulces  son  algunas  mañanas  de  vera- 

no! (Vanse  despacio  por  la  derecha.) 


TELON 
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